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ABSTRAK

HIKMAH DIBALIK PERCERAIAN DALAM
NOVEL KINSHU KARYA MIYAMOTO TERU;
TINJAUAN PSIKOLOGI SASTRA

Oleh : Masrava Hutabarat

Kata kunci : Hikmah. perceraian,

Salah satu peranan karva sastra adalah sebagai alat penyampai nilai-nilai
kemanusiaan dengan mengungkap fenomena vang derpadi dalam kehidupan
masyarakat, Novel Kinsfe adalah sebuah karva yang menceritakan kehidupan
tokoh utama vang bernama Akl dan Yasuaki dalam memaknai perceraian rumah
tangea mercka. Pasca perceraian, mereka menjalin persahabatan schingga mercka
merasakan hikmah dibalik perceraian.

Dengan mengpunakan leori struktural dinamik dan pendekatan psikologi
sastra akarn diungkap apa yang menjadi hikmah percerman, Teon strukiurmal
dinamik digunakan untuk  mengungkap  kamkter twokoh dan  latar  vang
mempengaruhi sikap  tokoh. sedangkan psikologl sastra bermanfzat  untuk
mengetahui hikmah dibalik perceraian, Metode vang dipunakan adalah metode
kuoalitatif yang menghasilkan data deskriptif berupa data tertulis dan perilaku yang
diamatr,

Pada akhirnya, hikmah pereraian Aki dan Yasuaki dapat diketahui, vaitu
terungkapnya penvebab percersian vang sclama imi landa tanya bapr Ak,
munculnyva semangat bidup Yasoaki untuk keluar dart kegagalannva, dan
keberanian Akl mengambil keputusan cerai terhadap Katsunuma,
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BAB I

PENDAHULUAN

1.1 Latar Belakang

"Dunia dalam karya sastra adalah dunia yang bermasalah, Kehdupan
tampil tidak dalam keadaan stabil. melainkan sedang mengalami penyvimpangan
dalam bentuk konflik” (Semi, 1988:81). Adanya konlhk menvebabkan cerita
mempunyal nalas, Menurut pandangan  pendekatan psikologis, karva sastra
bermutu adalah karva sastra vang mampu menggambarkan  kekalutan  dan
kekacauan batin manusio karena hakikat kehidupan manusia itu adalah pecuangan
menghadap] kekalutan batinnya sendiri {Semi, 1988),

“Salah satu peranan karva sastra dalam masyarakal adalah sebagai ala
penvampal nilai-nila kemanusiaan dengan mengungkap fenomena vang terjadi
dalam  kehidupan masyvarakat™ (Semi. 1988:83). Oleh karena itu penchtian
terhadap karva sastra menjadi penting, bak dari segl karva itu sendin maupun
hubungan karya dengan realitas manusia, misalnya dan segi psikologt,

Salah satu Karva sastra tersebut, vang sekalipus menjadi objek penelitian
ini adalah novel Kinshse (270 halaman) karva Mivamoto Terw. Miyvamoto Teru
Lahir i Kobe & Maret 1947, kemudian tamat dari Fakultas Sastra Oremon Cakuin
Lariversity di Tokyo, Setelah itu beliau menjadi penerjemah karva sastra asing ke
dalam bahaza Jepang. Pada abhun 1970 Mivamoto Teru muolad menulis novel dan
menmgzatkan pekerjaannya sebagai penerjemah, Karyva-karyva Miyamote Tern

telah banyak memperoleh penghargasn, antara lain Qoo no kewa memperoleh



Oezati Chegmie Prize tahun 1977, Hoteriigowa memperoleh Afwraeomea Prize tahun
1978, Kemudian pada tabun 1993 novel Maborasi mo Fikard diangkal ke layar
lebur dan memperoleh Adward Winring Mevies, Terakhir karyvanya acalah Kl
dibual pada fahun 1982, Kbt telah dipalih sebapai salah samu duta budaya
Jepang dalam bidang karva sastra oleh Japanese Literatire Publishing Mroject
f 2P karena novel ini menumiukkan keselarasan kehidupon masyamkar Jepang
setelah bersentuban dengan budava asing (barat) anpa berbenturan dengan
budaya Jepang itu sendiri. Movel ini telah diterjemahkan ke dalam bahasa Inggrs
EICLE | j e L EL .-.. i i b s F 1 -\.-
wla tahun 20035 oleh Roger B, Thomas berkebangsaan Amenka atas rekomenddas

JdLPP
Movel Kipvhi termasul salah sate karva sastra Jepang vang dikarang
setelah Jepang memasuki era modernisme, sebagai tanda keterbukaan bangsa
Tepimg terhadap masuknya budaya atau pengaruh dari bangsa lain. sehingga
muatannya fleksibel tanpa terbentur nilai-nilal adat dan budaya Jepang sendin,
Roger K. Themas mengatakan dalam terpemahan Koo Covtumn brocode’

bahwa
TTITUNEOE o AN R GRE RN LECETNIENy .‘.'I'n"n'.'_.".".l:l'.' .'|'I"L'I'.E.
Mivamorn ¢F2470 fhay built a considerable following amonr the reading
aublic of Japan, an audience that is swee 1o be miveored in the weet ov bic

wark are franslated,

LLGOCTIEAN Car pengungkapannya vang sederbanag namon penah Dpoan,
Mivamoto (1947) telah mampu menggambarkan kendisi masyarakal
iepang yang diyakini pemodaca adalan cerminan kenlgupan barat. pal mi

tidak terlepas dari pekerjaannyva sebagai seorang penerjemah

(2005:193)
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Jadi. Latar belakanyg Mivamaote Tero schapal penejemah joga merupakan
salah satu faktor keterbukaan dalam karvanyva karena banyak berintesaks: dengin
budava [am,

Kala Kiesh merupakan gabungan doa buah kanji 25 [kin] dan &8 [shou]
vang sccara pramatikal {dalam Kamus kanji Modern, 2006:1%6) berarti “kain
brokad”™ dan “menvulam”. Sementara dalam Kamus Besar Bahasa Indonesia
{Selanjutnya disingkat KBBEL 2001:166) brokad berarti "kain sutra yang bersulam
benang emas atau perak”, Secara harfiab bisa berarti bentuk hubungan Aki dan
Yasuak] pasca perceraian ibarat sulaman indah yang dihiasi benang emas. saling
mengait satu sama lain, seperti itulah arti persahabatan vang terjalin antara mereka.
Mamun  istilah Kinshi memupakan schuah metafora, schagaimana Roger K.
Thomas (2003) mengatakan dalam tefemahan novel Riashn bahwa ind berart
musim gugur yang indah dan ditharatkan seperti indahnya Kain brokad. Yasuaki
(mantan suami} menaibaratkan Ak (mantan s} adalah sulaman Kam [sirokad
wvang sangat indah dan telah membuatnya kembali bisa memaknai hidup setelah
masing-masing melewati kehidupan masing-masing.

Movel ini dikarang dengan apik oleh Mivamoto Teru dengan paya
penceritaan yang umik, vakni selurub novel dicernakan dalam bentuk surat tanpa
narasi. Ceritanya berawal dari perternuan Akl dengan Yasuvaki secara tidak
sengdja selelah bercerai selama sepulub tabun, dan dari sanalab komunikasi lewat
surat antara mereka berawal. Koresponden itw menjadi sarana mereka untuk
memiliki teman berbagi, saling memahami dan bangkit dari masalah kehidupan
masing-masing. dengan kevakinan bahwa perceraian yvang terjadi antara mereka

adalah vang terbaik terhadap permasalahan rumah tanggza vang tidak terselesaikan,
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BAB IV

PENUTUP

4.1 kesimpulan

Berdasarkan hasil analisis pada bab sebelummya, dupal divmbil Kesimpulon

bahwa hikmah dibalik perceraian Aki dan Yasuvaki dalam novel Kinshar ini adalah:

1

lenungkapnva penyebab perceraian vang disebabkan adanya orang Ketiga
vaite Yukake. Hubungan Yasuaki dengan Yukako termasuk perselingkuban
emasional, vaitu perselingkuhan karena Yasuaki melakukannya bukan karena
kebutuhan biologis tapl karena menginginkan kedekatan emoesional dengan
Yukako.

Semangat hidup Yasuaki kembali muoneul ketika melihat ketegaran Aki
menghadapi kemelut hidupnva, sehingga Yasuaki berhasil menjalankan
bisnisnya bersama rekan kerja dan  mereka memutuskan untuk membina
rumah tangga, Seseorang akan memiiki semangal vang lnggi saal motivasi
begitu kuat mempengarnhimya.

Munculnya keberanian Aki menyatakan cerai terhadap Kaisunuma Soichiro.
menunjukkan kesiapan dirinyva menerima konsekuensi untuk menjadi single
pevent bagl anaknya vang cacat. Beban mental in1 harus ditanggungnya sendin
atas keputusan vang telah diambilnyva,

Akl dan Yasuaki dapat merasakan hikmah perceraian Karena mereka sama

sama memiliki tipe psikologis vang bisa menerima satu sama lainnva, yaitu Ak

memiliki tipe psikelogt perasa introvert. penurut, tegar. butub bimbingan dan
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melankolis. Sedangkan  Yasuaki memiliki tipe pemikic introvert, pemikiran

tampiak dingin, menjaubkan dici, tidak muodab bergaul dengan orang lain.

4.2 Saran

Movel Kirshu selain menank dikaji dart segi psikelogis, layvak juga dikaji
dari segi semiotika, terutama karena novel ini mengandung banyvak simbaol-simbel,
seperti nama tokoh dan ungkapan-ungkapan dalam bentuk kiasan, Oleh karena i,
penulis menyarankan agar penelitian terhadap novel Rinshne ini dilanjutkan
dengan mengeunakan kajian semiotika,

Akhir kata. sebaik-baiknya seseorang maka akan sangat baik jika ia dapat
belajar dan mengambil hikmab dari setiap peristiwa hidup guna memberikan

manfaat hagi diri sendiri dan orang lain,
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